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WETSONTWERP

tot wijziging van de wetten
op de kredietinstellingen ter aanpassing

aan het recht van de Europese Gemeenschappen

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING

Art. 2
In een vierde lid, de laatste zin van artikel 3 overnemen.

VERANTWOORDING

Her gaar hier over een verduidelijking van de bepaliug opgenomen
in de laatsre zin van her voorgesrelde arrikel 3 : deze bepaling heefr
een algemene draagwijdre en heefr gcen herrekking op de krediet-
instellingen beoogd in de vuorlaatste zin van het derde lid van arri-
kel 3. .

Art. 3

Het 10 vervangen door wat volgt:

« I" In het tweede lid worden de uioorden "20, § 4"
ueruangen door de u/oorden " 19bis en 20, §' 1, derde lid "; »

VERANTWOORDING

De wer van 8 augustus 191m herreffcnde de hudgetraire voorstellen
1979-1980 heeft de respecrieve funerie van erkend revisor en van corn-
missaris in de kredierinsrellingen die onder her roezichr vallen van de
Bankcommissie, van elkaar gescheiden (koninklijk besluit nT 185 van
9 juli 1935, arrikelen 19!Jis en 20). .

Her probleem van de succursales van buirenlandse instellingen werd
echrer nier uitdrukkelijk geregeld. Zulks liikr nochrans wenselijk, wil
men her revisoralc srelsel zoals her door deze wetgeving is opgezet,
integraal in voege brengen.

De voorgestelde wiizigingen aan de arrikelen 19bis. § 3, en 20,
§ 1, van her koninklijk besluit n' 185 (de nieuwe arrikelen 6bis en 6ter)
beogen de succursales van huirenlandse instellinuen - die overigens een
eigen jaarrekening moeren oprnaken en openhaar maken - de ver-
plichting op re leggen orn over één of meer bedrijfsrevisoren te beschik-
ken, die mer de controle van deze [aarrekening zijn belast, De aan-
srelling gebeurr door de leiders van de succursale in de zin van her
nieuwe arrikel 7, § 1, van het koninklijk hesluir n' 185 zoals gewii-
zigd door artikel 4 van her wersontwerp.

Zie:
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AM):NDEMENTS
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Art. 2

Reprendre, en un alinéa 4, la dernière phrase de l'arti-
cle 3.

JUSTIFICA TION

Il s'agit de rendre clair le fait que la disposition taisant l'objet de
la dernière phrase de l'article 3 proposé a une portée générale et ne
vise pas les établissements de crédit prévus à l'avant-dernière phrase
de l'alinéa 3 de l'arricle 3.

Art. 3
Remplacer le 10 par ce qui suit:

« la A l'alinéa 2, les mots" 20, § 4" sont remplacés par
les mots" 19bis et 20, § t«, alinéa 3 ", »

JUSTIFICATION

La loi du 8 août 1980 relative aux propositions budgétaires 1979-
1980 a dissocié, dans les érablissemenrs de crédit contrôlés par la
Commission bancaire, les fonctions respectives de reviseur agrée et de
commissaire (arrêté royal na 185 du 9 juillet 1935, articles 19bis et 20).

Elle n'a pas expressément réglé le problème des succursales des
érablissemenrs étrangers, Il paraît souhairable de le faire en vue de la
mise en place complète du régime découlant de cette législation.

Les amendemenrs proposés aux arricles 19bis, § 3, et 20, S. leT, de
l'arrêté royal nO 185 (articles 6bis et 6ter nouveaux) tendent à Imposer
aux succursales d'établissements étrangers - tenues par ailleurs d'éta-
blir et de publier des comp,tes spéci£iq~es - d'avoir un ou pl,;,s.ieurs
reviseurs d'entreprises charges du controle de ces comptes. La deslgn~-
tian sera taire par les dirigeants de la succursale au sens de l'arri-
cle 7, § t«, nouveau de l'arrêté royal nO 185 tel que modifié par
l'article 4 du projet de loi.

Voir:
277 (1981-1982) :

- N0l: Projet de loi.
- Nos 2 et 3: Amendements.
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In principc zulleu deze bedrijfsrcvisoren audere personeu zijn dan
de erkeude revisoren aaugesteld voor her overheidstoezichr (lP dl'
insrelliug, Snmcuvocgiug van beide activiteiten wordt echrcr roegc-
laren onder de voorwaurden en binnen de grenzen bepaald bij het
hnidige arrikel 19!Jis, § J, van her koninklijk besluit nr 185 dat toe-
passelijk wordt gemaakr op de uiroefening van de funcrie van bedrijfs-
reviser aangesreld voor de controle van de jaarrekening van de suc-
cursales van buitenlandse instellingen,

De opdrachr inzake controle en certificering die wordt toebedeeld
a~n de bedrijfsrevisoren aangesreld bij de succursales, zal gelijklopend
ZIJn met de opdrachr van de commisarissen-revisoren bij instellingen
naar Belgisch recht. Uiteraard zullen zij nier dezelfde bevoegdheden
hebben, vermits zij geen rnaatschappelijke mandataris zijn noch ermee
belast verslag aan de algemene vergadering uit te brengen. Zij dienen
derhalve de jaarrekening na te kiiken en daartoe, in de loop van het
laar, de nodige werkzaamheden te verrichten. Ten behoeve van de
leiding van de succursale dienen zij de jaarrekening te certificeren,
eventueel met her nodige voorbehoud of passende opmerkingen. Bin-
nen de grenzen van hun opdrachr zullen de bedrijfsrevisoren zich dus
moeren inspireren op de beginselen die voor de comrnissarissen-revi-
soren van de i~st~llingen naar Belgisch recht gelden, rekening houdend
met her verschil til rechtsvorm van beide caregorieën instellingen. Her
Instituur der Bedrijfsrevisoren zal gebeurlijk sommige beginselen kun-
nen verduidelijken welke voor de revisie van de jaarrekening van de
succursales specifiek toepasselijk zouden zijn.

De wijziging aan artikel 6 van her koninklijk besluit n' 185 (arrikel 3
van het ontwerp) is gewoon een aanpassing van verwijzingen, rekening
houdend mer deze amendementen.

Art. 5

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« Een artikellObis, luidend als volgt, wordt ingelast in
hetzeljde besluit:

" Art. Wbis. - De natuurlijke of recbtspersonen die
rechtstreeks of onrechtstreeks in het bezit zi;n van of de
controle hebben over een voor de solidariteit of de bestuurs-
autonomie van een bank significant deel van het kapitaal
op het maatschappeliik fonds, moeten, binnen de grenzen en
uolgens de modaliteiten vastgesteld door de Bankcommissie,
deze laatste alsmede het bestuursorgaan van de bank op de
hoogte brengen van de omuang en de structuur van bun
deelneming. ". »

Art.6bis (nieuw)

Een artikel 6bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 6bis. - In artikel 19bis, § 3, wordt een nieuw
derde lid ingevoegd, luidend als volgt:

" De bepalingen van deze paragraaf ziin toepasselijk op
de uitoefening van de [unctie van bedriifsrevisor beoogd bi;
artikel 20, § 1, derde lid. ". »

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van het amendement op artikel 3.

Art. 6ter (nieuw)

Een artikel 6ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 6rer. - In artikel 20, § 1, wordt een nieuu/ derde
lid ingevoegd tussen het tweede en het derde lid, -luidend
als volgt: .

" De directieleden van buitenlandse banken moeten uoor
de controle en de certilicering van bun [aarrekening éen of
meer bedriifsrevisoren aanstellen. ". »

2

En principe, ces reviseurs d'entreprises seront distincts des reviseurs
"~rcés désignés pour le contrôle public de l'étabhssement, Un jumelage
de ces deux activités est 'l'pendant rendu possible dans les conditions
et limites prévues dans l'article 19bis, § 3) actuel de l'arrêté royal
n" IllS qui est rendu applicable à l'exercice des fonctions du reviseur
d'entreprises désigné pour le contrôle des comptes des succursales
d'établissements étrangers.

Les fonctions de contrôle et de certification des comptes annuels qui
incomberont aux reviseurs d'entreprises désignés auprès des succursales
seront analogues à celles qui sont accomplies par les commissaires-
reviseurs dans les établissements de droit belge. Ils ne disposeront pas,
bien évidemment" des mêmes pouvoirs puisqu'ils ne sont pas manda-
raires sociaux cr ne sont pas tenus à faire rapport à une assemblée
générale. Ils auront donc à vérifier les comptes annuels cr à faire,
en cours d'année, les diligences normalement requises à cet égard. Ils
certifieront les comptes à l'intention des dirigeants de la succursale er
feront, à cette occasion, les réserves et observations qui s'imposeront,
bans les limites de leurs fonctions, ils auront donc à s'inspirer des
principes de révision valables pour les commissaires-reviseurs d'éta-
blissements de droit belge en tenant compte, bien évidemment, des
différences de forme juridique existant entre les deux types d'établis-
sernents, Eventuellement, l'Institut des reviseurs d'entreprises pourra
préciser certains principes spécifiquement applicables à la revision des
comptes de succursales.

La modification apportée à l'article 6 de l'arrêté royal nO 185 (arti-
cl; 3 du projet) est une simple adaptation de références tenant compte
des présents amendements.

Art.5

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Un article Wbis, rédigé comme suit, est inséré dans
le même arrêté:

" Art. lObis. - Les personnes physiques ou morales qui
possèdent ou contrôlent directement ou indirectement une
part du capital ou du fonds social significative sous l'angle
de la solidité ou de l'autonomie de gestion d'une banque
doivent, dans les limites et selon les modalités fixées par la
Commission bancaire, informer cette dernière ainsi que l'or-
gane dirigeant de la banque de l'importance et de la struc-
ture de leur participation.". »

Art. 6bis (nouveau)

Insérer un article 6bis (nouveau), rédigé comme suit:

« Art. 6bis. - Dans l'article 19bis, § 3, un alinéa 3
nouveau est inséré, rédigé comme suit:

"Les dispositions du présent paragraphe s'appliquent à
l'exercice des fonctions de reviseur d'entreprises visées à
l'article 20, § 1"', alinéa 3.". »

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement à l'article 3.

Art. 6ter (nouveau)

Insérer un article 6ter (nouveau), rédigé comme suit:

« Art. ërer. - Dans l'article 20, § 1"', un alinéa 3 nou-
veau est inséré entre les alinéas 2 et 3, rédigé comme suit:

"Les membres de la direction des banques étrangères
sont tenus de désigner un ou plusieurs reviseurs d'entreprises
pour le contrôle et la certification de leurs comptes
annuels. ". »



VERANTWOORDING

Zie veranrwoordiug bij nmcudemcnr op arrikcl J.

Art. 7

In het la, op de derde regel van § 5, de woorden « die hun
werkzaamheden hebben stopgezet » vervangen door de
woorden « zodra zi] bun ioerkzaamheden bebben stol/ge-
zet »,

VERANTWOORDING

De doorhaling van de inschrijving moer, bij sropzerring van de hank-
activiteir, binnen een welbepaalde termijn gebeuren (richrlijn, arri-
kel 8, S 1, a).

Dit amendement is bedoeld om duidelijk te maken dar de door-
haling onmiddellijk gebeurr.

Art. 8

Het voorlaatste lid vervangen door wat volgt:

« De mededelingen toaartran sprake in 11I,t tuieed e lid
beperken zich nochtans tot de geuall('n uiaarin dt' lutit en-
landse overheden de ontuangen inl!•.ht ingen slrrltts gl'hmi-
ken voor het onderzoek. flan heslissingrn tut machtigillg 1'1m
de gereglementeerde u/erkzaamheden of uerri •.htingen. uoor
de controle ouer de uituoeringsuoorroaarden flan dl'z,' uerl:»
zaambeden of verric'itingen en ooor de naleuing IJlIII d,' hier-
uit voortvloeiende uerplichtingen, uoor het onderzoel: van
het beroep tegen de beslissingen van deze ouerbeden of troor
het inspannen van beteugelende vervolgingen op grond IJ{m

het algemeen strafrecht of van gelijkaardige uietgevingen als
deze u/aaruan de toepassing aan het toezicbt van de Bank-
commissie is onderu/orpen; Onuerminderd lid 1 tot 4 werkt
de Bankcommissie mee met gelijkaardige controle-autori-
teiten van de Lid-Staten van Europese Gemeenschappen,
voor aangelegenheden waarvoor deze medeuierking door
het recht van de Europese Gemeenschappen wordt opge-
legd. »

VERANTWOORDING

Eerlang zal de Regering aan het Parlement een wetsonrwerp voor-
leggen, waarbij drie Europese richrlijnen in verband met de controle
op de openbare uirgiften van tirels en effecren in her Belgisch recht
worden ingevoerd. Deze richtlijnen regelen onder meer de onderlinge
informatieversrrekking tussen rerzake bevoegde nationale controle-
autorireiten, In België is de Bankenmmisse één van de berrokken auto-
riteiten, Met dit amendement wil men vermijden dat artikel 40 van her
koninklijk besluit nr 1115 na korte tijd opnieuw zou moeren worden
gewijzigd. De verplichtingen heoogd in het amendement zijn deze
welke moeren worden nageleefd op grond van de toelating van effec-
ten tot de officiële notering (zie meer bepaald de schema's C en D
van de richtlijn 79/279/E. E. G. van 5 maarr 1979 betreffende de voor-
waarden voor de toelating van effecten tot de officiële norering en de
richtlijn 82/121/E. E. G. van 15 februari 19112 betreffende de perio-
dieke informatieverstrekking door vennoorschappeu waarvan de aan-
delen tot de notering zijn roegelarcn).

Art. 12

In fine van dit artikel, bet 3" vervangen door wat volgt :

« 3° artikel 8 wordt als volgt aangevuld:

" § 4. De natuurliihe öf rechtspersonen die recbtstreeks
of onrechtstreeks in het bezit zi;n van of de controle bebben
over een uoor de soliditeit of de bestuursautonomie t'lin een
prioé-spaarkas signijicant deel van het kapitaal of bet maat-
schappeliik fonds, moeten, binnen de grenzen en volgens de
modaliteiten uastgesteld door de Banhcommissie deze laatste
alsmede het bestuursorgaan l'al/ de priué-spaarkas op de
hoogte brengen van de o!1luang en de structuur van bun
deelneming. ". »
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JUSTIFICATION

Vnir la justification de l'amendement 11l'article 3.

Art. 7

Au I", à la 3e ligne du § 5, remplacer les mots « qui ont
cessé leur activité" par les mots «dès qu'elles ont cessé
leur activité ».

JUSTIFICATION

LI radiation de l'inscription doit, en cas de cessation de l'activité
bancaire, intervenir dans un délai déterminé (directive, article 8,
§ l"r, a).

L'amendement tend à préciser que la radiation intervient immédia-
tement.

Art. 8

Remplacer l'avant-dernier alinéa par ce qui suit:

« Les communications visées à l'alinéa 2 sont cependant
limitées al/X cas où les autorités étrangères ne feront lisage
des informations reçues que pour l'instruction des décisions
d'autorisation des activités ou opérations réglementées, pour
le contrôle des conditions d'exercice de ces activités ou de
réalisation de ces opérations et du respect des obligations
qui en découlent, pour l'instruction de recours contre les
décisions de ces autorités ou pour l'exercice de poursuites
répressives fondées sur le droit pénal général ou sur des
législations similaires à celles dont la Commission bancaire
surveille l'application. Sans préjudice aux alinéas 1 à 4, la
Commission bancaire collabore avec les autorités corres-
pondantes de contrôle des Etats membres des Communautés
européennes dans les matières où cette collaboration est
imposée par le droit de celles-ci. »

JUSTIFICATION

Le Gouvernement soumettra prochainement au Parlement un projet
de loi tendant à mettre en œuvre en droit belge trois directives commu-
nautaires relatives au contrôle des émissions publiques de titres et
valeurs. Ces directives postulent notamment des communications d'in-
formations entre autorités nationales de contrôle compétentes en la
matière. La Commission bancaire est, en Belgique, une des autorités
dont question. L'amendement tend à éviter que l'article 40 de l'arrêté
royal n" 1115 doive à nouveau être modifié à bref délai. Les obli&a-
rions visées par l'amendement sont celles qui devront être respectees
du fait de l'admission de valeurs mobilières à la cote officielle (voir
plus particulièrement schémas C et D de la directive 79/279/C. E. E.
du 5 mars 1979 sur les conditions d'admission de valeurs mobilières à
la cote et la directive 82/121JC. E. E. du 15 février 19112 sur l'informa-
tion périodique à publier par les sociétés dont les actions sont admises
à la cote).

Art. 12

In fine de cet article, remplacer le 30 par ce qui suit:

« 3° l'article 8 est complété comme suit:

" § 4. Les personnes physiques ou morales qui possèdent
ou contrôlent directement ou indirectement une part du
capital ou du fonds social significative sous l'ang/e de la
solidité ou de l'autonomie de gestion d'une caisse d'épargne
priuée doivent, dans les limites et selon les modali~~s fix.ée~
par la Commission bancaire, info.rmer ,c;tte derme'.e, ainsi
que l'organe dirigeant de la caisse d ep~r?ne . prt~ee de
l'importance et de la structure de leur participation. .»
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Art. li

In artikel 22 (nieuw) ingevoegd in de gecoördinecrde
bepalingen betreffende de controle op de privé-spaarkassen,
de woorden "die hun werkzaamheden hebben sropgezet »
vervangen door de woorden «zodra zi] hun urerkzaamhe-
den hebben stopgezet s-,

VERANTWOORDING

Zie veranrwoording bij het amendement op artikel 7, 1",

Art. 26

In het 2oe, worden van beide zinnen twee aparte leden
gemaakr,

VERANTWOORDING

Zie veranrwoording bij her amendement op artikel 2.

Art. 33

Paragraaf 5 vervangen door wat volgt:

«§ 5. De natuurliike of recbtspersonen die rechtstreeks
of onrechtstreeks in het bezit ziin Va1! of de controle heb-
ben over een voor de soliditeit of de bestuursautonomie van
een onderneming significant deel van het kapitaal of bet
maatschappelijk fonds, moeten, binnen de grenzen en vol-
gens de modaliteiten vastgesteld door de Bankcommissie,
deze laatste alsmede het bestuursorgaan uan de onderne-
ming op de hoogte brengen van de omuang en de structuur
van hun deelneming. »

Art. 37

In het 1", op de derde regel van § 5 de woorden «die
hun werkzaamheden hebben stopgezet » vervangen door de
woorden « zodra zi; bun werkzaamheden hebben stopge-
zet »,

VERANTWOORDING

Zie veranrwoording bij her amendement op artikel 7, 10, en 21.

Art. 40

In § 4, het tweede lid vervangen door wat volgt :

« Het eerste lid is niet van toepassing op de mededelin-
gen, ten behoeve van de controle, aan buitenlandse ouer-
heden belast met de controle over financiële instellingen,
die slaan op de situatie en de verrichtingen van de instel-
lingen, verenigingen of kassen uiaaruan sprake in § 1, die
in het land van deze overheden bedrijuig zijn. Onverminderd
leden 1 tot 3, ziin de diensten, personen en instellingen be-
doeld in het eerste lid verplicht de door het recht van de
Europese Gemeenschappen opgelegde mededelingen te doen
aan geliikaardige controle-ouerheden van de Lid-Staten
van de Europese Gemeenschappen.

De inlichtingen door de in het tweede lid bedoelde bui-
tenlandse overheden verstrekt aan de diensten, personen
of instellingen bedoeld in het eerste lid, mogen eveneens
slechts ten behoeve van de controle worden gebruikt. »

VERANTWOORDING

Artikel 7 van de richtlijn van 12 december 1977 schrijft voor dar,
ten einde toezicht te houden op de werkzaamheden van de kredier-
instellingen waarvan het werkterrein zich tot meer dan één Lid-Staar
uitsrrekr, de bevoegde autoriteiten van de berrokken Lid-Sraten dienen

[ 4 )

Art. 21

A l'article 22 (nouveau) introduit dans les dispositions
coordonnées relatives au contrôle des caisses d'épargne pri-
vées, remplacer les mots «qui ont cessé leur activité» par
les mots « dès qu'el/es ont cessé leur activité ».

jUS1"IFICATION

Voir justification de l'amendement à l'article 7, 10.

Art. 26

Au 2°, scinder les deux phrases en deux alinéas distincts.

jUSTIFICA TION

Voir justification de l'amendement à l'article 2.

Art. 33

Remplacer le § 5 par ce qui suit:

«§ 5. Les personnes physiques ou morales qui possè-
dent ou contrôlent directement ou indirectement une part
du capital ou du fonds social significative sous l'angle de
la solidité ou de l'autonomie de gestion d'une entreprise
doivent, dans les limites et selon les modalités fixées par la
Commission bancaire, informer cette dernière ainsi que l'or-
gane dirigeant de l'entreprise de l'importance et de la struc-
ture de leur participation. »

Art. 37

Au 1°, à la 3e ligne du § 5, remplacer les mots « qui ont
cessé leur activité» par les mots «dès qu'el/es ont cessé leur
activité ».

JUSTIFICATION

Voir justification des amendements aux articles 7, 10, et 21.

Art. 40

Au § 4, remplacer l'alinéa 2 par ce qui suit:

« L'alinéa premier ne s'applique pas aux communications
faites à des fins de contrôle, à des autorités étrangères de
contrôle d'intermédiaires financiers, concernant la situation
et les opérations des institutions, associations et caisses
visées au § T", exerçant des activités dans les pays de ces
autorités. Sans préjudice des alinéas 1 à 3, les services,
personnes et institutions visés à l'alinéa 1'" sont obligés de
faire les communications imposées par le droit des Commu-
nautés européennes aux autorités correspondantes de con-
trôle des Etats membres des Communautés européennes.

Les informations transmises aux services, personnes ou
institutions visées à l'alinéa T" par les autorités étrangères
visées à l'alinéa 2 ne peuvent être utilisées qu'aux mêmes
fins de contrôle.»

JUSTIFICATION

L'article 7 de la directive du 12 décembre 1977 prescrit qu'en' vue de
surveiller l'activité des établissements de crédit opérant dans plusieurs
Etats membres les autorités compétentes des Etats membres concernés
sont obligées de collaborer et de se communiquer certaines _informa-



samen te werken en elkaar bcpaalde gegeveus dicnen te verstrekken.
Dit arnendemenr srrekr erroe deze verplichring uitdrukkcliik aun de
overheden die de openbure krcdiennsrellingeu en de erkende kassen en
verenigingen courroleren, op te lcggen.

HOOFDSTUK VI

De titel vervangen door wat volgt:

«Diverse en overgangsmaatregelen,»

Art. 46bis (nieuw)

Een artikel 46bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

«Art. 46bis. - De bedrijisrevisoren beoogd bij arti-
kel 20, § 1, derde lid van het koninkliii: besluit nr 185 van
9 juli 1935, zoals gewijzigd bij .artikel 6ter van deze u-et,
moeten uiterlijk drie maanden na de bekendmaking uan deze
wet u/orden aangesteld. »

VERANTWOORDING

Het nieuwe arrikel 4fihis dar in het ontwerp wordt ingevoegd. gecft
aan de succursales een rermijn van drie maauden binncn dewclke de
bedrijfsrevisoren moeren worden ;\'1111;('''('.1.1.

Art. 48bis (nieuw)

Een artikel 48bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :

«Art. 48bis. - In § 2 van artikel 15 uan de wet van
10 [uni 1964 op het openbaar aantrekken van spaargelden,
gewijzigd door het koninklijk besluit nr 63 van 10 nouem-
ber 1967, worden de u/oorden " de kassen erkend door het
Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet" ingevoegd na
de woorden " de kredietverenigingen erkend door de Natio-
nale Kas voor Beroepskrediet ". »

VERANTWOORDING

Deze bepaling houdr rekening met de wetgeving die na de wet van
10 [uni 1964 op het openbaar aanrrekken van spaargelden tot stand
is. gekomen. Voor alle duidelijkheid wordt uitdrukkelijk bepaald dar
het verbod van arrikel 15, § 1 (inzameling bij het publiek van terug-
beraalbare fondsen) nier toepasselijk is op de kassen erkend door her
Natiouaal Instiruut voor Landhouwkrediet, die opgericht werden
krachtens her koninkliik besluit van 30 september 1937 tot oprichting
van cen Nationaal Instiruur voor Landbouwkrediet, zoals gewijzigd
door her koninklijk besluir nr 57 van 10 november 1967.

De Minister van Financiën,

W. DE CLERCQ

,) 277 (1981-1982) N. 4

rions. Cet amendement tend à imposer expressément ce devoir aux auto-
rités conrrôlnnr les institutions publiques dc crédit ainsi que les caisses
et associations agréées.

CHAPITRE VI

Remplacer l'intitulé par ce qui suit:

« Dispositions diverses et transitoires. »

Art. 46bis (nouveau)

Insérer un article 46bis (nouveau), rédigé comme suit:

«Art. 46bis. - Les reviseurs d'entreprises visés à l'arti-
cle 20, § t«, alinéa 3 de l'arrêté royal nO 185 du 9 juillet
1935 tel que modifié par l'article ërer- de la présente loi,
doivent être désignés dans les trois mois de la publication
de celle-ci,»

JUSTIFICATION

L'article 46bis nouveau inséré dans !e projet donne aux succursales
un délai de trois mois pour !a désignation des reviseurs d'entreprises.

Art. 48bis (nouveau)

Insérer un article 48bis (nouveau), rédigé comme suit:

«Art. 48bis. - Dans le .§ 2 de l'article 15 de la loi du
10 juin 1964 sur les appels publics à l'épargne, modifié
par l'arrêté royal na 63 du 10 novembre 1967, les mots
" les caisses agréées par l'Institut national de Crédit agricole"
sont insérés après les mots "les associations de crédit
agréées par la Caisse nationale de Crédit professionnel". JO

JUSTIFICATION

Cette disposition tient compte de !a législation postérieure à !a loi
du 10 juin 1964 sur les appels publies à l'épargne. Il s'agit, pour la
clarté, de prévoir expressément que sont soustraites à l'interdiction de
l'article 15, S 1er (réception de fonds remboursables du public) les
caisses agréées par l'Institut national de Crédit agricole qui ont été
constituées en vertu de l'arrêté royal du 30 septembre 1937 relatif à
la création d'un Institut national de Crédit agricole, tel que modifié
par l'arrêté royal nO 57 du 10 novembre 1967.

Le Ministre des. Finances,

W. DE CLERCQ
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